#gDA:-Accompanying document Printed on: 25.05.2021
2y By : THIELEN Page: 171
L Consignment No.: 21227434
Supplier - PlantdJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 142458
Supplier - No. :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumptiocn Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 65294
Hofelstrafte 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name : DHL Italy

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Ship. weight202,3040
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENVG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21503421 2517603002 6.000,00 piece S8  €004221 _CP_3 B 55000389510%
27.05.2021 28912 RS?LUSSKAP?E
1 TBA-520921 lggzﬁﬁ(g [ 1 - M7471 23780/{ 6.000,00
2 TBA-520945 40 ~ M7213 150,00
3 _ TBA-520922 Qg{_{%@(ﬂ% 1 - M7472
21503422 2517054000 4.800,00 piece § COD4400_MIP_2 E 550003893401
27.05.2021 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA~520945 £5020 4% 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1-warz ¢33 802
4 TBA-520921 cj‘ (1% @ Cl 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-~520945 43 @O‘Q 40 - #7213 60,00
6 PBA-520922 1 - M7472
21503423 2517503002 - 6.000,00 piece S (C004221 CP_3 B 550003895101
27.05.2021 28912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 L8020l 818 1-wan 237907 6.000, 00
2 TBA-520945 40 - M7213 150,00
3 TBA-520022 5)‘9(430 Co 16 1 - 7472
7
- End of List -

Wir llefern ausschiieBlich auf Basis unserer im Internet unter hiip:/ifwww.joma-polytsc.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgetihrten verldngerten
Eigentumsvorbshaltes. Dies gilt auch fiir alle zukdnitigen Lisferungen und Ricklisferungen, egal aus welchem Grund, auch wann wir uns nicht stets ausdriicklich hierauf berufen.
We deliver exclusivalv on the basis of our informatien available on the Internet at htto/fwww.loma-polviec.da to find terms of delivery and pavment and the prolonaed retention



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)
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Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=x ) 7/ 4

Seridar / Mittente VAT-ID-No. / N partila [VA

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Dalg f Dala

27-MAY-2021

LA ————

A A G ——
Al

47310

13

Colleclion address / Indictzza del luoga di casico {di ritire)

Ordar Coda/ Ordine di braspoito

RNM-EC-0134731

Dalivery tems /

Condizioni di irasporto
freg domlcila r— ax works

Diranr.o dom. i1

| Gleared Unclealed
g;gmtn ﬂ" sdoua{lglo
pald 25 UNpdi
D Ddazl non pagat

Ddu'fy paid D duly unpaid

franceabbitd DT, FRETGHT GMBH

Terminal address /
Indlrizzo seeminala

RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN

Consignee / Destinatario VAT-ID-No. / N° partlta IVA dir. dog. pag™— dir. cog.
MAGNA PT SPA [oies nepg.  |Tel:+49 / 7159 9340
= Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMTINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
‘.:ddﬂinralﬂznswrt.irm:mmel Tenminal felerence /
Numero di dossier
Deflvery address / Indirlzzo di consegna della merce D ﬁs D 23 0221051358523
Currency/  Value for Insurance / Customers raferenca /|
Valuta Valove da assicurare Rilerimentl del cllente
NollTMP-RN-393860

Terminal di amive
Terminal dg destination

Conlact tel,
Numera ‘lelonica

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing Deseriphion of goeds Customs b rumder] Gross welght in kg Value (with currency)
Marche e numer Quanlity Imballzggio  Descrizione della mence Tarifadoganale | Pesolozdainkg Valore{con valuta)
PARTS 203.0
4 (ZH PARTS
Payable weight n kg Total gross wefght in kg
EX WORKS Peso tassabile In kg Totala peso lorda In kg
Oim. x mx ok = 1.920m 0.00 w 480.00 203.0
Spactal consignments / Richieste particolar
Special Instructions / Istruzlon particolari Enclosures / Allegati

KUEHNE+NAGEL S.rl.

Coltection at sender

Delivery 10 constgnee
Ritiro dal aillente

Consegna al destinatario

IMPORYANT According to CMA, transport damapes have to ba noted on the tranpoct
arder (POD) upon delivery of the consignment. Damages notvisle extemally should be
nobfied in writing to the responsible EVROCONNECT terminal within 7 days after delivety,

Via.deiCl

Data fata Data/Data
Tima/ Qraria Time f Orarla
Driver’s signaturg / Firma dalfaulisia Consfgnes’s signatime Conslgnee's name In hlock letters

Firma del destinatario

Nome di chi firma in stampatello

ILR
vetifi

EUROCONNECT Transport Condlitions apply exclusively to all DHL EUROGONNECT consignnients.
Tutte Io spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizlonl Generali d trasporto EURCCONNECT R 1



